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List of pictograms used

Direct current / voltage

Battery included

Battery type

CE mark indicates conformity with relevant EU directives 
applicable for this product.

WALL CLOCK

	� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product. You have chosen a high 
quality product. The instructions for use are part of the product. They contain important 
information concerning safety, use and disposal. Before using the product, please 
familiarise yourself with all of the safety information and instructions for use. Only use 
the product as described and for the specified applications. If you pass the product on 
to anyone else, please ensure that you also pass on all the documentation with it.

	� Intended use
The product is intended for use indoors at normal room temperatures only. The product 
is not intended for commercial use. 

	� Description of parts
1 	 Mounting hold
2 	 Small wheel
3 	 Battery compartment
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	� Technical details
Battery type:  1 x 1.5 V  , AA
Model number:
HG07338A: Wood, black dial
HG07338B: Wood, white dial
HG07338C: Wood, light blue dial

	� Scope of delivery
Immediately after unpacking, please check the package contents for completeness and 
if the product and all parts are in good condition.
1  Wall clock
1  Battery 1 x 1.5 V  AA (Included)
1  Operating instructions

General safety information

  Please read all safety information and instructions. Failure to comply 
with the safety information and instructions may result in, fire and / or severe injuries.

	    DANGER TO LIFE AND ACCIDENT HAZARD 
FOR TODDLERS AND SMALL CHILDREN! Never allow children 
to play unsupervised with the packaging material. There is a danger 
of suffocation from the packaging material. Children frequently 
underestimate the dangers.

	  This product can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
product in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play 
with the product. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.
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	  Do not use the product if it is damaged.
	  Repairs should only be carried out by specialist personnel.

Safety instructions for batteries /  
rechargeable batteries

	m DANGER TO LIFE! Keep batteries / rechargeable batteries out of reach of 
children. If accidentally swallowed seek immediate medical attention.

	  Swallowing may lead to burns, perforation of soft tissue, and death. Severe burns 
can occur within 2 hours of ingestion.

	 
  

DANGER OF EXPLOSION! Never recharge non-rechargeable 
batteries. Do not short-circuit batteries / rechargeable batteries and / or 
open them. Overheating, fire or bursting can be the result.

	  Never throw batteries / rechargeable batteries into fire or water.
	  Do not exert mechanical loads to batteries / rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries / rechargeable batteries
	  Avoid extreme environmental conditions and temperatures, which could affect 

batteries / rechargeable batteries, e.g. radiators / direct sunlight.
	  If batteries / rechargeable batteries have leaked, avoid contact with skin, eyes and 

mucous membranes with the chemicals! Flush immediately the affected areas with 
fresh water and seek medical attention!

	  WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or damaged batteries / 
rechargeable batteries can cause burns on contact with the skin. Wear 
suitable protective gloves at all times if such an event occurs.

	  In the event of a leakage of batteries / rechargeable batteries, immediately remove 
them from the product to prevent damage.

	  Only use the same type of batteries / rechargeable batteries. 
	  Remove batteries / rechargeable batteries if the product will not be used for a 

longer period.
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Risk of damage of the product
	  Only use the specified type of battery / rechargeable battery!
	  Insert batteries / rechargeable batteries according to polarity marks (+) and (—) on 

the battery / rechargeable battery and the product.
	  Use a dry lint-free cloth or cotton swab to clean the contacts on the battery / 

rechargeable battery and in the battery compartment before inserting!
	  Remove exhausted batteries / rechargeable batteries from the product immediately.

	� Preparing the product for use
	  Remove the battery from the box and the wrapper.
	  Insert the battery with the + contact first, and then push down the – contact.
	  Replacing the battery: see fig. B.

	� Operation

Setting the time
	  To set the time, turn the small wheel 2  until the hands are in the desired positions 

(see fig. B).

	� Cleaning and care
	  The product should only be cleaned on the outside with a soft dry cloth.
	  If the wall clock is not going to be used, remove the battery.
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	� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may dispose of at 
local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging materials for waste separation, which 
are marked with abbreviations (a) and numbers (b) with following meaning: 
1 – 7: plastics / 20 – 22: paper and fibreboard / 80 – 98: composite 
materials.
The product and packaging materials are recyclable, dispose of it separately 
for better waste treatment.
The Triman logo is valid in France only.

Contact your local refuse disposal authority for more details of how to dispose 
of your worn-out product.

To help protect the environment, please dispose of the product properly 
when it has reached the end of its useful life and not in the household waste. 
Information on collection points and their opening hours can be obtained 
from your local authority.

Faulty or used batteries / rechargeable batteries must be recycled in accordance with 
Directive 2006/66/EC and its amendments. Please return the batteries / rechargeable 
batteries and / or the product to the available collection points.

Environmental damage through incorrect disposal of the 
batteries / rechargeable batteries!

Batteries / rechargeable batteries may not be disposed of with the usual domestic 
waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazardous waste 
treatment rules and regulations. The chemical symbols for heavy metals are as follows: 
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why you should dispose of used 
batteries / rechargeable batteries at a local collection point.
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	� Warranty
The product has been manufactured to strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event of product defects you have legal rights against 
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. Should this product 
show any fault in materials or manufacture within 3 years from the date of purchase, we 
will repair or replace it – at our choice – free of charge to you.

The warranty period begins on the date of purchase. Please keep the original sales 
receipt in a safe location. This document is required as your proof of purchase. This 
warranty becomes void if the product has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty applies to defects in material or manufacture. This warranty does not 
cover product parts subject to normal wear, thus possibly considered consumables (e. g. 
batteries) or for damage to fragile parts, e. g. switches, rechargeable batteries or glass 
parts.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number (e.g. IAN 123456_7890) available as 
proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate, an engraving, on the front page of the 
instructions for use (bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact the service department listed either 
by telephone or by e-mail.
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You can return a defective product to us free of charge to the service address that will 
be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase (till receipt) and 
information about what the defect is and when it occurred.

Service
	� Service Great Britain 

Tel.:  08000569216  
E-Mail: owim@lidl.co.uk

	� Service Cyprus 
Tel.: 8009 4211  
E-Mail: owim@lidl.com.cy
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Legenda korišćenih piktograma

Istosmerna struja / napon

Baterija je uključena

Tip baterije

Oznaka CE označava usaglašenost s relevantnim 
direktivama EU koje važe za ovaj proizvod.

ZIDNI SAT

	� Uvod
Čestitamo vam na kupovini vašeg novog proizvoda. Tako ste se odlučili za 
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrži važna 
bezbednosna uputstva, uputstva za upotrebu i odlaganje. Pre korišćenja proizvoda 
upoznajte se sa svim uputstvima za rikovanje i bezbednost. Koristite proizvod samo 
onako kako je opisano i za navedene oblasti primene. Predajte sve dokumente prilikom 
isporuke proizvoda trećem licu.

	� Predviđena namena
Proizvod je namenjen za korišćenje u zatvorenom prostoru pri normalnoj sobnoj 
temperaturi. Ovaj proizvod nije predviđen za komercijalnu upotrebu. 

	� Opis delova
1 	 Kačaljka za zid
2 	 Mali točak
3 	 Odeljak za baterije
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	� Tehnički podaci
Tip baterije: 1 x 1,5 V  , AA
Broj modela: 
HG07338A: Drvo, crni brojčanik
HG07338B: Drvo, beli brojčanik
HG07338C: Drvo, svetloplavi brojčanik

	� Obim isporuke
Odmah nakon što ga otvorite, proverite da li je sadržaj paketa kompletan i da li su 
proizvod i svi delovi u dobrom stanju.

1	 Zidni sat
1	 Baterija 1 x 1,5 V  AA (obuhvaćeno isporukom)
1	 Uputstvo za korišćenje

Opšte bezbednosne informacije

  UPOZORENJE!   Pročitajte sve bezbednosne informacije i uputstva. 
Nepoštovanje sigurnosnih informacija i uputstava može dovesti do požara i/ili ozbiljnih 
povreda.

	    UPOZORENJE!   OPASNO PO ŽIVOT I OPASNOST OD 
NEZGODNIH SLUČAJEVA KOD MALE DECE! Nikada nemojte 
dozvoliti deci da se bez nadzora igraju ambalažom. Postoji opasnost od 
gušenja od ambalaže. Deca često potcenjuju tu opasnost.

	  Ovaj proizvod mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina pa naviše, kao i 
osobe sa smanjenim fizičkim, čulnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe kojima 
nedostaje iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su im data 
uputstva kako se ovaj uređaj može bezbedno koristiti i ako razumeju uključene 
opasnosti. Deca ne treba da se igraju ovim proizvodom. Čišćenje i održavanje ne 
treba da sprovode deca bez nadzora.
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	  Nemojte koristiti ovaj proizvod ukoliko je oštećen.
	  Poprаvke treba isključivo da izvede specijalizovano osoblje.

Sigurnosna uputstva za baterije / akumulatore

	m OPASNOST PO ŽIVOT! Baterije / akumulatore čuvajte van domašaja dece. U 
slučaju gutanja odmah potražite pomoć lekara!

	  Gutanje može dovesti do opekotina ili perforacija na mekom tkivu a samim tim i do 
smrti. 2 sata nakon gutanja može doći do teških opekotina.

	 
  

OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nepunjive baterije nikada ne 
pokušavajte ponovo napuniti. Ne pravite kratki spoj na baterijama / 
akumulatorima i / ili ne otvarajte baterije / akumulatore. Posledice mogu 
biti pregrevanje, opasnost od požara ili pucanje.

	  Baterije / akumulatore nikada ne bacajte u vatru ili vodu.
	  Baterije / akumulatore nikada ne izlažite mehaničkom opterećenju.

Rizik od curenja baterija/ akumulatora
	  Izbegavajte ekstremne uslove I temperature koji mogu da utiču na baterije / 

akumulatore, npr. na grejna tela / direktno sunčevo ozračenje.
	  Ako baterije / akumulator iscuri izbegavajte kontakt hemikalija sa kožom, očima 

ili sluzokožama! Ugrožena mesto odmah isperite bistrom vodom i potražite pomoć 
lekara!

	  NOSITE ZAŠTITNE RUKAVICE! Iscurele ili oštećene baterije / 
akumulatori prilikom dodira sa kožom mogu da prouzrokuju povrede. 
Zato u ovom slučaju nosite zaštitne rukavice.

	  Odvojite baterije / akumulatore u slučaju curenja odmah iz proizvoda da biste 
izbegli oštećenja.

	  Koristite betrije/akumulatore samo istog tipa.
	  Izvadite baterije / akumulatore ako se proizvod ne koristi duže vremena.
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Rizik oštećenja proizvoda
	  Koristite isključivo navedene tipove baterija / akumulatora!
	  Baterije / akumulatore postavite shodno oznaci polariteta (+) i (–) na bateriji / 

akumulatoru i proizvodu.
	  Očistite kontakte na bateriji / punjivu bateriju i odeljak za baterije pre umetanja 

pomoću suve krpe koja ne ostavlja vlakna ili štapićem za uši.
	  Odmah uklonite baterije / akumulatore koje su pri kraju iz proizvoda.

	� Priprema proizvoda za korišćenje
	  Izvadite bateriju iz kutije i uklonite plastičnu ambalažu.
	  Stavite bateriju najpre na plus kontakt (+), a zatim gurnite nadole minus kontakt (–).
	  Zamena baterija: videti sl. B.

	� Korišćenje
Podešavanje vremena

	  Da biste podesili vreme, okrenite mali točak 2  sve dok se skazaljke ne nalaze u 
željenom položaju (videti sl. B).

	� Čišćenje i nega
	  Proizvod treba očistiti samo spolja mekom, suvom krpom.
	  Ako zidni sat nećete koristiti, uklonite bateriju. 
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	� Odlaganje
Pakovanje se sastoji od ekološki prihvatljivih materijala koje možete odlagati na 
lokalnim mestima za reciklažu.

Obratite pažnju na označavanje materijala za pakovanje pri odvajanju 
otpada, koji je označen skraćenicama (a) i brojevima (b) sa sledećim 
značenjem: 1 – 7: plastika / 20 – 22: papir i karton / 80 – 98: mešavine.
Proizvod i materijali za pakovanje se mogu reciklirati, odvojeno ih odložite 
radi bolj obrade otpada.
Logotip-Triman važi samo za Francusku.

Mogućnosti za uklanjanje iskorišćenog proizvoda možete saznati u vašoj 
opštinskoj ili gradskoj upravi.

U interesu zaštite životne sredine nemojte bacati vaš proizvod kada je 
iskorišćen kućnom otpadu, nego ga ponesite na odgovarajuće mesto za 
odlaganje otpada. Informacije o mestima za sakupljanje i njihovom radnom 
vremenu možete dobiti u vašoj lokalnoj administraciji.

Neispravne ili istrošene baterije / akumulatori se moraju dati na reciklažu shodno 
smernici 2006/66/EG i njenim izmenama. Vratite baterije / akumulatore i / ili 
proizvod na navedene depoe.

Štete po okolinu pogrešnim odlaganjem baterija / 
akumulatora!

Baterije / akumulatori ne smeju da se odlažu sa otpadom iz domaćinstva. Mogu da 
sadrže otrovn  teške metale i podležu obradi posebnog otpada. Hemijski simboli teških 
elementa su u nastavku: Cd = kadmium, Hg = živa, Pb = olovo. Zato predajte potrošene 
baterije / akukulatore na opštinsku deponiju.



19 RS

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju obezbeđivanje servisiranja i 
dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. 
Ukoliko za tim bude potrebe, putem naše Službe za potrošače možete proveriti 
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
	  da pozovete korisnički servis: 0800 190639
	  pošaljete e-mail na: owim@lidl.rs
	  posetite najbližu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo da sačuvate fiskalni račun i date ga na 
uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA I GARANTNI LIST

Poštovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i obavezama koje proističu iz Zakona o 
zaštiti potrošača, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje prava koja kupac ima u skladu sa 
važećim Zakonom o zaštiti potrošača po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za 
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod 
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

	  besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobičajene 
upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji i materijalu, ili

	  zamenu aparata, u garantnom roku predviđenim ovom garancijskom izjavom, u 
slučaju da opravka nije moguća, ili

	  ako otklanjanje kvara nije moguće, kupac ima pravo da zahteva od prodavca 
povrat novca.
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Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog 
od strane kupca, a što se dokazuje fiskalnim računom.

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija 
KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije 
Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i 
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac će izvršiti otklanjanje 
kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predviđenom Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i 
ostalih potrebnih uslova naznačenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće delove proizvoda koje je preuzeo 
u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog 
odsečka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni 
sve tehničke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1.	 Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen fiskalni račun sa datumom prodaje.
2.	 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sličnim delovanjem 

spoljne sile na sam uređaj (požar, poplava, naponski udar...).
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3.	 Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju posledica delovanja spoljnih 
uticaja, kao što su: velika vlaga, previsoka i suviše niska temperatura (pucanje cevi 
usled smrzavanja, oštećenja gumenih delova, rđanje, itd.)

4.	 Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
5.	 Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi treće neovlašćeno lice.
6.	 Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa namenom.
7.	 Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno protivno Uputstvu za upotrebu.
8.	 Ukoliko je proizvod korišćen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Zidni sat

Model: HG07338A / HG07338B / HG07338C

IAN / Serijski broj: 353041_2007

Proizvođač: OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
Nemačka

Davalac garancije-uvoznik: Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800-300-180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potrošaču:

datum sa fiskalnog računa
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Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800-300-180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Postupak garancije

Da biste osigurali brzo obradu vašeg slučaja, molimo vas da pratite sledeća uputstva:

Molimo vas da priložite račun i broj artikla (npr. IAN 123456_7890) kao dokaz o 
kupovini.

Broj artikla ćete naći na tipskoj pločici, kao gravuru na prednjoj strani uputstva (dole 
levo) ili kao nalepnicu na zadnjoj ili donjoj strani uređaja.

Ukoliko dođe do funkcionalnih ili drugih nedostataka, molimo vas da kontaktirate službu 
za pomoć telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod možete vratiti besplatno na adresu servisa koju ste dobili. Uverite 
se da ste priložili dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete) i informacije o tome šta je kvar 
i kada se to dogodilo.

Servis
	� Servis Srbija 

Tel.: 0800 190639 
E-Mail: owim@lidl.rs
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Legenda pictogramelor utilizate

Curent continuu / tensiune continuă

Incl. baterii

Tipul bateriei

Marcajul CE indica conformitatea cu directivele UE 
relevante aplicabile pentru acest produs.

CEAS DE PERETE

	� Introducere
Vă felicităm pentru achiziționarea noului dumneavoastră produs. Aţi ales un produs de 
înaltă calitate. Manualul de utilizare reprezintă o parte integrantă a acestui produs. 
Acesta conţine informaţii importante referitoare la siguranţă, la utilizare şi la eliminarea 
ca deşeu. Înainte de utilizarea acestui produs, familiarizaţi-vă mai întâi cu instrucţiunile 
de utilizare şi de siguranţă. Folosiţi produsul numai în modul descris şi numai în 
domeniile de utilizare indicate. Predaţi toate documentele aferente în cazul în care 
înstrăinaţi produsul.

	� Utilizarea conform destinaţiei
Acest aparat este proiectat numai pentru folosirea în interior la temperaturi normale ale 
camerei. Produsul nu este destinat pentru uzul comercial. 

	� Descrierea pieselor
1 	 Dispozitiv de agățare
2 	 Rotiță
3 	 Compartiment baterie
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	� Date tehnice
Tip de baterii: 1 x 1,5 V  , AA
Seria modelului: 
HG07338A: Lemn, placă neagră pentru cifre
HG07338B: Lemn, placă albă pentru cifre
HG07338C: Lemn, placă albastră deschis pentru cifre

	� Volumul de livrare
După despachetare verificați conținutul pachetului cu privire la completitudine și starea 
impecabilă a produsului și a tuturor părților.

1	 Ceas de perete
1	 Baterie 1 x 1,5 V  AA (livrată cu produsul)
1	 Instrucţiuni de folosire

Indicaţii generale de siguranţă

 AVERTISMENT!  Citiţi toate indicaţiile de siguranţă şi instrucţiunile. Omisiunile 
în respectarea indicaţiilor de siguranţă şi instrucţiunilor pot cauza incendiu şi/sau răniri 
grave.

	   AVERTISMENT!  PERICOL DE MOARTE ȘI DE ACCIDENTARE 
PENTRU BEBELUȘI ȘI COPII! Nu lăsaţi niciodată copiii 
nesupravegheaţi cu materialele de ambalare. Există pericol de asfixiere 
datorită materialului de ambalaj. Deseori copii subapreciază pericolul.

	  Acest produs poate fi folosit de copiii începând cu 8 ani şi de persoanele cu 
capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experienţă şi 
cunoştinţe dacă aceştia sunt supravegheaţi sau au fost instruiţi în ceea ce priveşte 
utilizarea în siguranţă a aparatului şi au înţeles pericolele care rezultă din aceasta. 
Copii nu au voie să se joace cu produsul. Curățarea și mentenanța nu trebuie 
realizate de copii fără supraveghere.
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	  Nu puneți produsul în funcțiune dacă este deteriorat. 
	  Reparaţiile trebuie efectuate numai de către un personal de specialitate calificat.

Indicații de siguranţă pentru baterii / acumulatori

	m PERICOL DE MOARTE! Ţineţi bateriile / acumulatorii la distanţă de copii. 
Consultaţi imediat un medic în caz de înghiţire!

	  Înghițirea poate cauza arsuri, perforări ale țesuturilor moi și moartea. Arsurile grave 
pot apărea în decurs de 2 ore după înghițire.

	 
  

PERICOL DE EXPLOZIE! Nu încărcaţi niciodată bateriile care nu sunt 
reîncărcabile. Nu supuneţi bateriile / acumulatorii unui scurtcircuit și / sau 
nu le deschideţi. Urmarea pot fi supraîncălzirea, pericol de incendiu sau 
spargerea.

	  Nu aruncaţi niciodată bateriile / acumulatorii în foc sau apă.
	  Nu supuneţi bateriile / acumulatorii unei solicitări mecanice.

Risc de scurgere al bateriilor / acumulatorului
	  Evitaţi expunerea bateriilor / acumulatorilor condiţiilor și temperaturilor extreme, de 

exemplu, așezându-le pe radiatoare / direct în soare.
	  Dacă bateriile / acumulatoarele se scurg, evitaţi contactul pielii, ochilor şi 

mucoaselor cu substanţele chimice! Clătiţi imediat locul respectiv cu apă curată şi 
consultaţi un medic!

	  PURTAŢI MÂNUȘI DE PROTECŢIE! Bateriile / acumulatorii scurse 
sau deteriorare pot cauza arsuri în cazul contactului cu pielea. De aceea, 
purtaţi în acest caz mănuşi de protecţie corespunzătoare!

	  În cazul scurgerii bateriilor / acumulatorului scoateţi-le imediat din produs pentru a 
evita deteriorările.

	  Folosiţi numai baterii / acumulatori de acelaşi tip.
	  Scoateţi bateriile / acumulatorii, dacă produsul nu a fost folosit pentru un timp 

îndelungat.
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Riscul deteriorării produsului
	  Olosiţi exclusiv tipul indicat de baterie / acumulator!
	  Introduceţi bateriile / acumulatorii conform marcajului polarităţii (+) și (–) pe 

bateria / acumulator și al produsului.
	  Curățați contactele bateriei / acumulatorului și din compartimentul de baterii înainte 

de introducere cu o lavetă uscată, fără scame sau cu un bețișor cu vată!
	  Îndepărtaţi imediat bateriile / acumulatorii descărcaţi din produs.

	� Pornirea funcţionării
	  Scoateți bateria din ambalaj și îndepărtați învelișul din plastic.
	  Introduceți bateria cu contactul plus (+) mai întâi apoi apăsați contactul minus (–) 

în jos.
	  Înlocuirea bateriei: vezi fig. B.

	� Utilizarea
Reglarea orei

	  Învârtiți rotița  2 , până când limbile ceasului se găsesc în poziția dorită  
(vezi fig. B).

	� Curăţarea şi îngrijirea
	  Dispozitivul trebuie curăţat numai pe partea exterioară cu o cârpă uscată şi moale.
	  Scoateți bateria când ceasul de perete nu este folosit.
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	� Înlăturare
Ambalajul este produs din material  ecologice care pot fi eliminate la punctele locale 
de reciclare.

Respectaţi marcajul materialelor de ambalaj pentru eliminarea deșeurilor, 
acestea sunt marcate de abrevierile (a) și cifrele (b) cu următoarea 
semnificaţie: 1 – 7: plastice / 20 – 22: hârtie și carton / 80 – 98: substanţe 
de conexiune.
Produsul și materialele de ambalaj sunt reciclabile, eliminaţi-le separat pentru 
o administrare mai bună al deșeurilor.
Logo Triman este valabil doar pentru Franţa.

Puteţi obţine informaţii despre posibilităţile de eliminare a produsului de la 
administraţia locală.

Pentru a proteja mediul înconjurător nu eliminaţi produsul dumneavoastră la 
gunoiul menajer atunci când nu mai poate fi folosit, ci predaţi-l la un punct 
de colectare. Vă puteţi informa cu privire la punctele de colectare și orarul 
acestora de la administraţi competentă.

Bateriile / acumulatorii defecţi sau consumaţi trebuie reciclaţi conform Directivei 
2006/66/CE și a modificărilor ei. Înapoiaţi bateriile și sau acumulatorii prin intermediul 
punctelor de colectare indicate.

Deteriorarea mediului înconjurător prin aruncarea greșită a 
bateriilor / acumulatorilor!

Bateriile / acumulatorii nu trebuie aruncate în gunoiul menajer. Ele pot conţine metale 
grele toxice şi se supun tratamentului deşeurilor periculoase  Simbolurile chimice ale 
metalelor grele sunt următoarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De aceea, 
predaţi bateriile / acumulatorii consumate l un punct de colectare comunal.
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	� Garanţie
Produsul a fost produs cu atenţie conform unor standarde stricte de calitate şi verificat 
înainte de livrare. În cazul defectelor la nivelul acestui produs aveţi drepturi legale faţă 
de vânzătorul produslui. Aceste drepturi legale nu sunt limitate de garanţia noastră 
prezentată în continuare.

Pentru acest produs primiţi o garanţie de 3 ani de la data achiziţiei. Perioada garanţiei 
începe la data achiziţiei. Vă rugăm să păstraţi bonul de casă original. Acesta reprezintă 
dovada achiziţiei.

Dacă în decurs de 3 ani de la data achiziţiei acestui produs se înregistrează un defect 
de material sau de fabricaţie, vă reparăm sau înlocuim gratuit produsul – la alegerea 
noastră – produsul. Dreptul de garanţie se stinge dacă produsul este deteriorat, utilizat 
sau întreţinut în mod necorespunzător.

Garanția se aplică numai pentru defecte de material şi de fabricaţie. Această garanţie 
nu acoperă piesele componente ale produsului care prezintă umre normale de uzură 
și care sunt văzute ca piese de schimb sau deteriorările la nivelul pieselor casante, de 
exemplu întrerupătoare, acumulatori sau piese fabricate din sticlă.

Modul de desfăşurare în caz de garanţie
Pentru a garanta o prelucrare rapidă a problemei dumneavoastră, vă rugăm să 
respectaţi următoarele indicaţii:
Pentru orice solicitare, vă rugăm să aveţi la îndemână bonul de casă şi numărul de 
articol (de exemplu IAN 123456_7890) ca dovadă de achiziţie.
Numărul articolului îl luaţi de pe plăcuţa cu date tehnice, o gravură, de pe fișa cu date 
a instrucţiunilor (jos stânga) sau ca abţibild de pe partea din spate sau de jos.
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Dacă apar erori de funcţionare sau alte erori, contactaţi apoi departamentul de service 
prin telefon sau prin email.
Produsul defect îl puteţi transmite la adresa de service fără timbru cu prezentarea 
dovezii de achiziţie (bon) și cu menţionarea daunei și când a apărut .
Service

	� Service România 
Tel.:  0800 890239  
E-Mail: owim@lidl.ro
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Легенда на използваните пиктограми

Постоянен ток / постоянно напрежение

Батерията е включена

Вид батерия

CE маркировката означава съответствие с директиви на 
ЕС, приложими за този продукт.

СТЕНЕН ЧАСОВНИК

	� Увод
Поздравяваме Ви с покупката на този нов продукт. Вие избрахте висококачествен 
продукт. Ръководството за експлоатация е част от този продукт. То съдържа важни 
указания за безопасност, употреба и изхвърляне. Преди употребата на продукта 
се запознайте с всички инструкции за обслужване и безопасност. Използвайте 
продукта само съгласно описанието и за посочените области на употреба. Когато 
предавате продукта на трети лица, предавайте заедно с него и всички документи.

	� Употреба по предназначение
Продуктът е подходящ за употреба само в закрити помещения при нормална 
стайна температура. Продуктът не е предназначен за професионално 
приложение. 

	� Описание на частите
1 	 Приспособление за окачване
2 	 Малко колело
3 	 Отделение за батерии
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	� Технически данни
Тип батерия: 1 x 1,5 V  , AA
Модел номер: 
HG07338A: Дърво, черен циферблат
HG07338B: Дърво, бял циферблат
HG07338C: Дърво, светлосин циферблат

	� Обем на доставката
Моля, непосредствено след разопаковането проверете съдържанието на 
опаковката за пълнота и дали продуктът и всички части са в добро състояние.
1  Стенен часовник 
1  Батерия 1 x 1,5 V  AA (включено в доставката) 
1  Инструкции за употреба

Общи указания за безопасност

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!   Прочетете всички указания за безопасност 
и инструкции. Пропуски при спазването на указанията за безопасност и 
инструкциите могат да предизвикат пожар и / или тежки наранявания.

	    ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!   ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА И 
ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКИ ЗА БЕБЕТА И ДЕЦА! Никога 
не оставяйте деца с опаковъчния материал без наблюдение. 
Съществува опасност от задушаване с опаковъчния материал. 
Децата често подценяват опасностите.

	  Този продукт може да бъде използван от деца над 8 години, както и от лица 
с намалени физически, сетивни или интелектуални способности или липса 
на опит и познания, ако те бъдат наблюдавани или са били инструктирани 
относно безопасната употреба на продукта и разбират възникващите от това 
опасности. Деца не бива да играят с продукта. Почистване и поддръжка от 
страна на потребителя не бива да се извършват от деца без наблюдение.
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	  Не използвайте продукта, ако е повреден. 
	  Ремонти могат да бъдат извършвани само от квалифицирани специалисти.

Указания за безопасност при работа с батерии / 
акумулаторни батерии

	m ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА! Дръжте батериите / акумулаторните батерии 
извън обсега от деца. В случай на поглъщане незабавно потърсете лекар!

	  Поглъщането може да доведе до изгаряния, перфорация на меките тъкани 
и смърт. В рамките на 2 часа след поглъщането могат да възникнат тежки 
изгаряния.

	 
  

ОПАСНОСТ ОТ ЕКСПЛОЗИЯ! Никога не зареждайте повторно 
батерии за еднократна употреба. Не свързвайте батериите / 
акумулаторните батерии накъсо и / или не ги отваряйте. Това може 
да доведе до прегряване, опасност от пожар или пръсване.

	  Никога не хвърляйте батериите / акумулаторните батерии в огън или вода.
	  Не излагайте батериите / акумулаторните батерии на механично 

натоварване.
Риск от изтичане на батерии / акумулаторни батерии

	  Избягвайте екстремни условия и температури, които могат да повлияят 
на батериите / акумулаторните батерии, напр. отоплителни тела / пряка 
слънчева светлина.

	  Ако батериите / акумулаторните батерии са изтекли, избягвайте контакт на 
химикали с кожата, очите и лигавиците! Веднага изплакнете засегнатите места 
с чиста вода и потърсете лекар!

	  НОСЕТЕ ПРЕДПАЗНИ РЪКАВИЦИ! Изтеклите или повредени 
батерии / акумулаторни батерии могат да причинят изгаряния при 
контакт с кожата. Затова в случая носете подходящи предпазни 
ръкавици.

	  В случай на изтичане на батерията / акумулаторната батерия веднага я 
извадете от продукта, за да се предотвратите повреда.

	  Използвайте само батерии / акумулаторни батерии от един и същ тип.
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	  Изваждайте батериите / акумулаторните батерии от продукта, ако той няма 
да се използва подълго време.

Риск от повреда на продукта
	  Използвайте само посочения тип батерии / акумулаторни батерии!
	  Поставяйте батериите / акумулаторните батерии съобразно обозначението за 

полярност (+) и (–) върху тях и върху продукта.
	  Преди поставяне почистете контактите на батерията / акумулаторната 

батерия и в отделението за батерията със суха кърпа, която не оставя 
власинки, или с клечка за уши!

	  Незабавно отстранявайте от продукта изтощените батерията / 
акумулаторната батерия.

	� Пускане в употреба
	  Извадете батерията от кутията и отстранете пластмасовата опаковка.
	  Вкарайте батерията първо с положителния полюс (+), а след това натиснете 

отрицателния полюс (–) надолу.
	  Смяна на батерия: вижте фиг. B.

	� Работа
Настройка на часа

	  Въртете малкото колело  2 , докато стрелките застанат в желаното положение 
(вижте фиг. B).

	� Почистване и грижи
	  Устройството може да бъде почиствано само отвън с мека суха кърпа.
	  Изваждайте батерията, когато стенният часовник не се използва.
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	� Изхвърляне
Опаковката е изработена от екологични материали, които може да предадете в 
местните пунктове за рециклиране.

За разделното събиране на отпадъците съблюдавайте маркировката на 
опаковъчните материали, те са маркирани със съкращения (а) и цифри 
(б) със следното значение: 1 – 7: пластмаси / 20 – 22: хартия и картон / 
80 – 98: композитни материали.
Продуктът и опаковъчните материали могат да бъдат рециклирани, 
изхвърляйте ги разделно за по-добро третиране на отпадъците.
Triman-логото важи само за Франция.
Относно възможностите за отстраняване на излезлия от употреба 
продукт като отпадък се информирайте от Вашата общинска или градска 
управа.
В интерес на опазването на околната среда не изхвърляйте излезлия 
от употреба продукт заедно с битовите отпадъци, а го предайте за 
правилно рециклиране. За събирателните пунктове и тяхното работно 
време можете да се информирате от местната управа.

Дефектните или изтощени батерии / акумулаторни батерии подлежат на 
рециклиране съгласно Директива 2006/66/EО и нейните изменения. Предавайте 
батериите / акумулаторнит  батерии и / или продукта в пунктовете за 
рециклиране.

Щети върху околната среда поради неправилно 
обезвреждане на батериите / акумулаторните батерии!

Батериите / акумулаторните батерии не бива да се изхвърлят заедно с 
битовите отпадъци. Те могат да съдържат отровни тежки метали и подлежат на 
специална преработка. Химическите символи на тежките метали са, както следва: 
Cd = кадмий, Hg = живак, Pb = олово. Затова предавайте изтощените батерии / 
акумулаторни батерии в общински събирателен пункт.
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	� Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред получавате 3 години гаранция от датата на 
покупката. В случай на несъответствие на продукта с договора за продажба Вие 
имате законно право да предявите рекламация пред продавача на продукта 
при условията и в сроковете, определени в чл.112-115* от Закона за защита 
на потребителите. Вашите права, произтичащи от посочените разпоредби, не се 
ограничават от нашата по-долу представена търговска гаранция и независимо 
от нея продавачът на продукта отговаря за липсата на съответствие на 
потребителската стока с договора за продажба съгласно Закона за защита на 
потребителите. 

Гаранционни условия
Гаранционният срок започва да тече от датата на покупката. Пазете добре 
оригиналната касова бележка. Този документ е необходим като доказателство за 
покупката. Ако в рамките на три години от датата на закупуване на този продукт 
се появи дефект на материала или производствен дефект, продуктът ще бъде 
безплатно ремонтиран или заменен – по наш избор. Гаранцията предполага в 
рамките на тригодишния гаранционен срок да се представят дефектният уред 
и касовата бележка (касовият бон) и писмено да се обясни в какво се състои 
дефектът и кога е възникнал. Ако дефектът е покрит от нашата гаранция, Вие 
ще получите обратно ремонтирания или нов продукт. С ремонта или смяната на 
продукта не започва да тече нов гаранционен срок. 

Гаранционен срок и законови претенции при дефекти
Гаранционната услуга не удължава гаранционния срок. Това важи също и за 
сменените и ремонтирани части. За евентуално наличните повреди и дефекти още 
при покупката трябва да се съобщи веднага след разопаковането. Евентуалните 
ремонти след изтичане на гаранционния срок са срещу заплащане. 
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Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според строгите изисквания за качество и 
добросъвестно изпитан преди доставка. Гаранцията важи за дефекти на 
материала или производствени дефекти. Гаранцията не обхваща частите на 
продукта, които подлежат на нормално износване, поради което могат да бъдат 
разглеждани като бързо износващи се части (например филтри или приставки) 
или повредите на чупливи части (например прекъсвачи, батерии или такива 
произведени от стъкло). Гаранцията отпада, ако уредът е повреден поради 
неправилно използване или в резултат на неосъществяване на техническа 
поддръжка. За правилната употреба на продукта трябва точно да се спазват 
всички указания в упътването за обслужване. Предназначение и действия, които 
не се препоръчват от упътването за експлоатация или за които то предупреждава, 
трябва задължително да се избягват. Продуктът е предназначен само за частна, 
а не за стопанска употреба. При злоупотреба и неправилно третиране, употреба 
на сила и при интервенции, които не са извършени от клона на нашия оторизиран 
сервиз, гаранцията отпада.

Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка на Вашия случай, следвайте следните 
указания:
•	За всички запитвания подгответе касовата бележка и идентификационния номер 

(напр. IAN 123456_7890) като доказателство за покупката.
•	Вземете артикулния номер от фабричната табелка.
•	При възникване на функционални или други дефекти първо се свържете по 

телефона или чрез имейл с долупосочения сервизен отдел. След това ще 
получите допълнителна информация за уреждането на Вашата рекламация.

•	След съгласуване с нашия сервиз можете да изпратите дефектния продукт на 
посочения Ви адрес на сервиза безплатно за Вас, като приложите касовата 
бележка (касовия бон) и посочите в какво се състои дефектът и кога е 
възникнал. За да се избегнат проблеми с приемането и допълнителни разходи, 
задължително използвайте само адреса, който Ви е посочен. Осигурете 
изпращането да не е като експресен товар или като друг специален товар. 



39 BG

	 Изпратете уреда заедно с всички принадлежности, доставени при покупката, и 
осигурете достатъчно сигурна транспортна опаковка.

Ремонтен сервиз / извънгаранционно обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да възложите на клона на нашия сервиз срещу 
заплащане. Той с удоволствие ще Ви направи предварителна калкулация. Можем 
да обработваме само уреди, които са достатъчно опаковани и изпратени с 
платени транспортни разходи.  
Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на нашия сервиз почистен и с 
указание за дефекта.  
Уредите, изпратени с неплатени транспортни разходи – с наложен платеж, като 
експресен или друг специален товар – не се приемат.
Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на изпратените от Вас дефектни уреди.

Сервизно обслужване 
България
Тел.:	 00800 1184975
Е-мейл:	 owim@lidl.bg

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият адрес не е адрес на сервиза.
Първо се свържете с горепосочения сервизен център.

ОВИМ ГмбХ & Ко.КГ
Щифтсбергщрасе 1
74167 Некарсулм
Германия

* Чл. 112. (1) При несъответствие на потребителската стока с договора за 
продажба потребителят има право да предяви рекламация, като поиска от 
продавача да приведе стоката в съответствие с договора за продажба. В този 
случай потребителят може да избира между извършване на ремонт на стоката или 
замяната й с нова, освен ако това е невъзможно или избраният от него начин за 
обезщетение е непропорционален в сравнение с другия.
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(2) Смята се, че даден начин за обезщетяване на потребителя е 
непропорционален, ако неговото използване налага разходи на продавача, 
които в сравнение с другия начин на обезщетяване са неразумни, като се вземат 
предвид:
1.	 стойността на потребителската стока, ако нямаше липса на несъответствие;
2.	 значимостта на несъответствието;
3.	 възможността да се предложи на потребителя друг начин на обезщетяване, 

който не е свързан със значителни неудобства за него.
Чл. 113. (1) Когато потребителската стока не съответства на договора за 
продажба, продавачът е длъжен да я приведе в съответствие с договора за 
продажба. 
(2) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора 
за продажба трябва да се извърши в рамките на един месец, считано от 
предявяването на рекламацията от потребителя. 
(3) След изтичането на срока по ал. 2 потребителят има право да развали 
договора и да му бъде възстановена заплатената сума или да иска намаляване 
на цената на потребителската стока съгласно чл. 114. 
(4) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за 
продажба е безплатно за потребителя. Той не дължи разходи за експедиране на 
потребителската стока или за материали и труд, свързани с ремонта й, и не трябва 
да понася значителни неудобства.
(5) Потребителят може да иска и обезщетение за претърпените вследствие на 
несъответствието вреди.
Чл. 114. (1) При несъответствие на потребителската стока с договора за 
продажба и когато потребителят не е удовлетворен от решаването на 
рекламацията по чл. 113, той има право на избор между една от следните 
възможности: 1. разваляне на договора и възстановяване на заплатената от него 
сума; 2. намаляване на цената.
(2) Потребителят не може да претендира за възстановяване на заплатената 
сума или за намаляване цената на стоката, когато търговецът се съгласи да бъде 
извършена замяна на потребителската стока с нова или да се поправи стоката в 
рамките на един месец от предявяване на рекламацията от потребителя.
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(3) Търговецът е длъжен да удовлетвори искане за разваляне на договора и да 
възстанови заплатената от потребителя сума, когато след като е удовлетворил 
три рекламации на потребителя чрез извършване на ремонт на една и съща 
стока, в рамките на срока на гаранцията по чл. 115, е налице следваща поява 
на несъответствие на стоката с договора за продажба. (4) (Предишна ал. 3 - ДВ, 
бр. 61 от 2014 г., в сила от 25.07.2014 г.) Потребителят не може да претендира 
за разваляне на договора, ако несъответствието на потребителската стока с 
договора е незначително.
Чл. 115. (1) Потребителят може да упражни правото си по този раздел в срок до 
две години, считано от доставянето на потребителската стока. 
(2) Срокът по ал. 1 спира да тече през времето, необходимо за поправката или 
замяната на потребителската стока или за постигане на споразумение между 
продавача и потребителя за решаване на спора. 
(3) Упражняването на правото на потребителя по ал. 1 не е обвързано с никакъв 
друг срок за предявяване на иск, различен от срока по ал. 1.

Процедиране в случай на рекламация
За да се гарантира бързо обработване на Вашата заявка, следвайте указанията 
по-долу:
Моля, при всички запитвания дръжте на разположение касовия бон и номера на 
артикула (напр. IAN 123456_7890) като доказателство за покупката.
Номерът на артикула е посочен върху типовата табелка, гравюра, титулната 
страница на Вашето ръководство (долу вляво) или върху стикера от задната или 
долната страна на уреда.
При възникнали функционални дефекти или други повреди, първо се свържете по 
телефона или по електронната поща с посочения по-долу сервиз.
Продуктът, който е регистриран като дефектен, можете да изпратите след това 
без пощенски разходи на посочения Ви сервиз, като приложите документ за 
закупуването (касов бон) и описание, в какво се състои повредата и кога е 
възникнала.
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Сервиз
	� Сервиз България 

Телефон: 00800 1184975 
Е-мейл: owim@lidl.bg
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Υπόμνημα των χρησιμοποιούμενων εικονογραμμάτων

Συνεχές ρεύμα / τάση

Περιλαμβάνεται μπαταρία

Τύπος μπαταρίας

Η σήμανση CE υποδηλώνει τη συμμόρφωση με τις σχετικές 
οδηγίες της ΕΕ που ισχύουν για αυτό το προϊόν.

ΡΟΛΟΪ ΤΟΙΧΟΥ

	� Εισαγωγή
Σας συγχαίρουμε για την αγορά του νέου σας προϊόντος. Επιλέξατε ένα προϊόν υψηλών 
προδιαγραφών. Οι οδηγίες χρήσης είναι μέρος αυτού του προϊόντος. Περιέχουν 
σημαντικές πληροφορίες σχετικά με την ασφάλεια, το χειρισμό και την απόρριψη. 
Πριν τη χρήση του προϊόντος εξοικειωθείτε με όλες τις οδηγίες χρήσης και ασφαλείας. 
Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο με τον τρόπο που περιγράφεται και για τον τομέα 
εφαρμογής που αναφέρεται. Σε περίπτωση μεταβίβασης του προϊόντος σε τρίτους 
παραδώστε μαζί και όλα τα έγγραφα.

	� Κατάλληλη χρήση
Το προϊόν προορίζεται αποκλειστικά για χρήση σε εσωτερικούς χώρους, σε κανονική 
θερμοκρασία περιβάλλοντος. Το προϊόν δεν προορίζεται για επαγγελματική χρήση. 

	� Περιγραφή μερών
1 	 Διάταξη ανάρτησης
2 	 Μικρός περιστρεφόμενος τροχός
3 	 Θήκη μπαταριών
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	� Τεχνικά δεδομένα
Τύπος μπαταρίας: 1 x 1,5 V  , AA
Αρ. μοντέλου: 
HG07338A: Ξύλο, μαύρο καντράν
HG07338B: Ξύλο, λευκό καντράν
HG07338C: Ξύλο, ανοιχτό μπλε καντράν

	� Περιεχόμενο συσκευασίας
Μετά την αφαίρεση της συσκευασίας, ελέγξτε αμέσως το περιεχόμενο ως προς την 
πληρότητα και βεβαιωθείτε ότι το προϊόν και όλα τα μέρη του βρίσκονται σε καλή 
κατάσταση.

1	 Ρολόι τοίχου
1	 Μπαταρία 1 x 1,5 V  AA (παρέχεται)
1	 Οδηγίες χρήσης

Γενικές υποδείξεις ασφαλείας

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!   Διαβάστε όλες τις υποδείξεις ασφαλείας και τις οδηγίες. 
Οι παραλείψεις κατά την εφαρμογή των υποδείξεων ασφαλείας και των οδηγιών 
μπορούν να οδηγήσουν σε πυρκαγιά ή/και σοβαρούς τραυματισμούς!

	    ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!   ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΓΙΑ ΤΗ ΖΩΗ ΚΑΙ 
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΑΤΥΧΗΜΑΤΟΣ ΓΙΑ ΝΗΠΙΑ ΚΑΙ ΠΑΙΔΙΑ! Μην 
αφήνετε ποτέ τα παιδιά να παίζουν με τα υλικά συσκευασίας χωρίς 
επιτήρηση. Υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας εξαιτίας του υλικού συσκευασίας. 
Τα παιδιά υποτιμούν συχνά τους κινδύνους.

	  Αυτό το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω και 
από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή με 
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εφόσον τελούν υπό επιτήρηση ή τους έχουν δοθεί 
οδηγίες για την ασφαλή χρήση του προϊόντος και κατανοούν τους κίνδυνους που 
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ενέχονται. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με το προϊόν. Οι εργασίες καθαρισμού 
και συντήρησης χρήστη απαγορεύεται να εκτελούνται από παιδιά χωρίς επιτήρηση.

	  Μην λειτουργείτε το προϊόν αν έχει υποστεί βλάβη. 
	  Οι επισκευές θα πρέπει να πραγματοποιούνται μόνο από εξειδικευμένους 

τεχνικούς.

Υποδείξεις ασφάλειας για μπαταρίες / 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες

	m ΘΑΝΑΣΙΜΟΣ ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Κρατάτε μπαταρίες / επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες μακριά από παιδιά. Σε περίπτωση κατάποσης, απευθυνθείτε αμέσως σε 
γιατρό!

	  Η κατάποση ενδέχεται να προκαλέσει εγκαύματα, διάτρηση μαλακού ιστού και 
θάνατο. Σοβαρά εγκαύματα ενδέχεται να εμφανιστούν εντός 2 ωρών μετά την 
κατάποση.

	 
  

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΚΡΗΞΗΣ! Απαγορεύεται αυστηρά η επαναφόρτιση 
των μη-επαναφορτιζόμενων μπαταριών. Μην βραχυκυκλώνετε ή / και 
μην ανοίγετε μπαταρίες / επαναφορτιζόμενες μπαταρίες. Οι συνέπειες 
μπορεί να είναι υπερθέρμανση, κίνδυνος πυρκαγιάς ή έκρηξη των 
μπαταριών.

	  Μην πετάτε ποτέ μπαταρίες / επαναφορτιζόμενες μπαταρίες σε φωτιά ή νερό.
	  Μην εκθέτετε μπαταρίες / επαναφορτιζόμενες μπαταρίες σε μηχανική καταπόνηση.

Κίνδυνος διαρροής μπαταριών / επαναφορτιζόμενων μπαταριών
	  Αποφεύγετε τις ακραίες συνθήκες και θερμοκρασίες, που ενδέχεται να 

επηρεάσουν μπαταρίες / επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, π.χ. θερμαντικά σώματα / 
άμεση ηλιακή ακτινοβολία.

	  Αν διαρρεύσουν οι μπαταρίες / επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, αποφύγετε την 
επαφή χημικών με το δέρμα, τα μάτια και τις βλεννογόνους! Ξεπλύνετε το σημείο 
άμεσα με καθαρό νερό και αναζητήστε έναν γιατρό!
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	  ΦΟΡΑΤΕ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΑ ΓΑΝΤΙΑ! Μπαταρίες / 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες με διαρροή ή με φθορά ενδέχεται να 
προκαλέσουν ερεθισμούς σε περίπτωση επαφής με το δέρμα. Για αυτό 
το λόγο φοράτε σε τέτοια περίπτωση κατάλληλα προστατευτικά γάντια.

	  Στην περίπτωση μιας διαρροής των μπαταριών / επαναφορτιζόμενων μπαταριών 
απομακρύνετε τις αμέσως από το προϊόν, προς αποφυγή ζημιών.

	  Χρησιμοποιείτε μπαταρίες / επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μόνο του ίδιου τύπου.
	  Αφαιρέστε τις μπαταρίες / επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, όταν το προϊόν δεν 

χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα.

Κίνδυνος ζημιάς του προϊόντος
	  Χρησιμοποιήστε αποκλειστικά τον τύπο μπαταριών / επαναφορτιζόμενων 

μπαταριών που αναφέρεται!
	  Εισάγετε τις μπαταρίες / επαναφορτιζόμενες μπαταρίες σύμφωνα με την σήμανση 

πολικότητας (+) και (–) στην μπαταρία / επαναφορτιζόμενη μπαταρία και στο 
προϊόν.

	  Καθαρίστε τις επαφές στην μπαταρία / επαναφορτιζόμενη μπαταρία και στην θήκη 
μπαταριών πριν την τοποθέτηση με ένα στεγνό πανί που δεν αφήνει χνούδι ή μια 
μπατονέτα!

	  Απομακρύνετε άδειες μπαταρίες / επαναφορτιζόμενες μπαταρίες αμέσως από το 
προϊόν.

	� Εκκίνηση λειτουργίας
	  Βγάλτε την μπαταρία από το κουτί και αφαιρέστε την πλαστική θήκη.
	  Τοποθετήστε αρχικά τη θετική επαφή (+) της μπαταρίας και, στη συνέχεια, πιέστε 

την αρνητική επαφή (–) προς τα κάτω.
	  Αντικαταστήστε την μπαταρία: βλ. εικ. B.

	� Χειρισμός
Ρύθμιση ώρας

	  Γυρίστε τον μικρό περιστρεφόμενο τροχό  2  μέχρι να φτάσει ο δείκτης στην 
επιθυμητή θέση (βλ. εικ. B).
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	� Καθαρισμός και φροντίδα
	  Το προϊόν πρέπει να καθαρίζεται μόνο εξωτερικά με απαλό, στεγνό πανί.
	  Αφαιρέστε την μπαταρία σε περίπτωση που δεν χρησιμοποιείτε το ρολόι τοίχου.

	� Απόσυρση
Η συσκευασία αποτελείται από υλικά φιλικά προς το περιβάλλον, τα οποία μπορείτε να 
διαθέσετε στους χώρους ανακύκλωσης της περιοχής σας.

Προσέξετε τον χαρακτηρισμό των υλικών συσκευασίας για τον διαχωρισμό 
απορριμμάτων, αυτά είναι χαρακτηρισμένα από συντόμευσεις (a) και 
αριθμούς (b) με την ακόλουθη σημασία: 1 – 7: πλαστικά / 20 – 22: χαρτί και 
χαρτόνι / 80 – 98: σύνθετο υλικό.
Το προϊόν και το υλικό συσκευασάις είναι ανακυκλώσιμα, απορρίψτε τα 
χωριστά για μια καλύτερη κατεργασία απορριμμάτων.
Το λογότυπο Triman ισχύει μόνο για τη Γαλλία.
Για πληροφορίες σχετικά με τις δυνατότητες απόρριψης του προϊόντος 
που δεν χρησιμοποιείται πλέον, απευθυνθείτε στις αρμόδιες υπηρεσίες της 
κοινότητας ή του δήμου σας.
Για την προστασία του περιβάλλοντος, μην απορρίπτετε το άχρηστο 
πλέον προϊόν στα οικιακά απορρίμματα, αλλά παραδώστε το στα ειδικά 
Κέντρα απόρριψης. Για τα σημεία συλλογής και τις ώρες λειτουργίας τους 
απευθυνθείτε στις αρμόδιες υπηρεσίες.

Οι ελαττωματικές ή άχρηστες επαναφοριζόμενες μπαταρίες πρέπει να ανακυκλώνονται 
σύμφωνα με την οδηγία 2006/66/EΚ και τις αλλαγές της. Δίνετε τις μπαταρίες / 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες και / ή το προϊόν πίσω στα διαθέσιμα κέντρα συλλογής.

Καταστροφή του περιβάλλοντος λόγω εσφαλμένης απόρριψης 
μπαταριών / επαναφορτιζόμενων μπαταριών!

Απαγορεύεται η απόρριψη των μπαταριών / επαναφορτιζόμενων μπαταριών στα 
οικιακά απορρίμματα. Ενδέχεται να περιέχουν δηλητηριώδη βαρέα μέταλλα και 
συγκαταλέγονται στα απορρίμματα ειδικής επεξεργασίας. Τα χημικά σύμβολα βαρέων 
μετάλλων είναι τα ακόλουθα: Cd = Κάδμιο, Hg = Υδράργυρος, Pb = Μόλυβδος. Για το 
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λόγο αυτό παραδώστε τις εξαντλημένες μπαταρίες / επαναφορτιζόμενες μπαταρίες στα 
κατάλληλα σημεία συλλογής.

	� Εγγύηση

Το προϊόν κατασκευάστηκε προσεκτικά κάτω από αυστηρές οδηγίες ποιότητας και 
ελέγχθηκε επιμελώς πριν από την αποστολή. Σε περίπτωση βλαβών στο προϊόν 
έχετε νομικά δικαιώματα προς τον πωλητή του προϊόντος. Τα νομικά δικαιώματα δεν 
περιορίζονται από την εγγύηση που παρατίθεται παρακάτω.

Για το παρόν προϊόν σάς παρέχεται δικαίωμα εγγύησης 3 ετών από την ημερομηνία 
αγοράς. Η εγγύηση ισχύει από την ημερομηνία αγοράς. Παρακαλείσθε να φυλάξετε 
με προσοχή την ταμειακή απόδειξη. Το συγκεκριμένο έγγραφο θα απαιτηθεί ως 
αποδεικτικό αγοράς.

Σε περίπτωση που εντός του διαστήματος των 3 ετών από την ημερομηνία αγοράς 
αυτού του προϊόντος προκύψει κάποιο σφάλμα υλικού ή κατασκευής, το προϊόν 
επισκευάζεται ή αντικαθίσταται από εμάς – κατόπιν επιλογής μας – δωρεάν. Αυτή η 
εγγύηση παύει να ισχύει αν το προϊόν πάθει βλάβη, χρησιμοποιηθεί ή συντηρηθεί εκτός 
των προδιαγραφών.

Η εγγύηση ισχύει για σφάλματα υλικού ή κατασκευής. Αυτή η εγγύηση δεν επεκτείνεται 
σε μέρη προϊόντος, τα οποία εκτέθηκαν σε φυσιολογική φθορά και για αυτό το λόγο 
μπορούν να θεωρηθούν ως φθαρτά μέρη (π. χ. μπαταρίες) ή για βλάβες σε εύθραυστα 
μέρη, π. χ. διακόπτες, επαναφορτιζόμενες μπαταρίες ή παρόμοια, τα οποία είναι 
κατασκευασμένα από γυαλί.

Με την αντικατάσταση της συσκευής, σύμφωνα με το ΝΟΜOΣ 2251/1994, ξεκινάει 
εκ νέου ο χρόνος εγγύησης.

Διεκπεραίωση της εγγύησης

Για να εξασφαλίσουμε τη γρήγορη επεξεργασία του αιτήματος σας, παρακαλούμε 
ακολουθήστε τις παρακάτω υποδείξεις:
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Σε περίπτωση ερωτήματος παρακαλείσθε να έχετε διαθέσιμο το παραστατικό αγοράς 
και τον κωδικό προϊόντος (π.χ. IAN 123456_7890) ως αποδεικτικό της αγοράς σας.

Μπορείτε να βρείτε τον αριθμό προϊόντος στην πινακίδα τύπου, σε μια εγχάραξη, στην 
σελίδα τίτλων των οδηγιών σας, (κάτω αριστερά) ή ως αυτοκόλλητο στην πίσω ή κάτω 
σελίδα.

Αν προκύψουν λειτουργικά σφάλματα ή άλλα ελαττώματα, επικοινωνήστε αρχικά 
τηλεφωνικά ή μέσω email με το παρακάτω αναφερόμενο τμήμα service.

Ένα προϊόν που αναγνωρίζεται ως ελαττωματικό, μπορείτε μετά να το αποστείλετε 
χωρίς ταχυδρομικά τέλη στην ενημερωμένη σε εσάς διεύθυνση service επισυνάπτοντας 
την απόδειξη αγοράς (απόδειξη ταμείου) και την ένδειξη, που υφίσταται το ελάττωμα 
και πότε προέκυψε.

Σέρβις
	� Σέρβις Ελλάδα 

Τηλ:	  00800 491800674 
Email: owim@lidl.gr

	� Σέρβις Κύπρος 
Τηλ:	 8009 4211 
Email: owim@lidl.com.cy
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Liste der verwendeten Piktogramme

Gleichstrom / -spannung

Batterie inklusive

Batterietyp

Das CE Zeichen bestätigt Konformität mit den für das Produkt 
zutreffenden EU-Richtlinien.

WANDUHR

	� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

	� Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist nur für den Betrieb in geschlossenen Räumen bei normaler 
Zimmertemperatur geeignet. Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz 
bestimmt. 

	� Teilebeschreibung
1 	 Aufhängevorrichtung
2 	 Kleines Drehrad
3 	 Batteriefach
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	� Technische Daten
Batterietyp:  1 x 1,5 V  , AA
Modellnummer:
HG07338A: Holz, schwarzes Ziffernblatt
HG07338B: Holz, weißes Ziffernblatt
HG07338C: Holz, hellblaues Ziffernblatt

	� Lieferumfang
Bitte prüfen Sie unmittelbar nach dem Auspacken den Packungsinhalt auf Vollständigkeit 
und ob das Produkt und alle Teile in gutem Zustand sind.

1		 Wanduhr
1		 Batterie  1  x  1,5  V    AA  (mitgeliefert)
1		 Gebrauchsanweisung

Allgemeine Sicherheitshinweise

  WARNUNG!  Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versäumnisse 
bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen können Brand und / oder 
schwere Verletzungen verursachen.

	    WARNUNG!  LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! Lassen Sie Kinder niemals 
unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren.

	  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder  
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produkt unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
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Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	  Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb, wenn es beschädigt ist. 
	  Reparaturen dürfen nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgeführt werden.

Sicherheitshinweise für Batterien / Akkus

	m LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien / Akkus außer Reichweite von Kindern. 
Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf!

	  Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von Weichgewebe und Tod 
führen. Schwere Verbrennungen können innerhalb von 2 Stunden nach dem 
Verschlucken auftreten.

	 
  

EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals 
wieder auf. Schließen Sie Batterien / Akkus nicht kurz und / oder öffnen 
Sie diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen können die Folge 
sein.

	  Werfen Sie Batterien / Akkus niemals in Feuer oder Wasser.
	  Setzen Sie Batterien / Akkus keiner mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien / Akkus
	  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien / Akkus 

einwirken können z. B. auf Heizkörpern / direkte Sonneneinstrahlung.
	  Wenn Batterien / Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, 

Augen und Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen Sie die betroffenen Stellen 
sofort mit klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

	  SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene oder 
beschädigte Batterien / Akkus können bei Berührung mit der Haut 
Verätzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

	  Im Falle eines Auslaufens der Batterien / Akkus entfernen Sie diese sofort aus dem 
Produkt, um Beschädigungen zu vermeiden.
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	  Verwenden Sie nur Batterien / Akkus des gleichen Typs.
	  Entfernen Sie Batterien / Akkus, wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet 

wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts
	  Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen Batterietyp / Akkutyp!
	  Setzen Sie Batterien / Akkus gemäß der Polaritätskennzeichnung (+) und (–) an 

Batterie / Akku und des Produkts ein.
	  Reinigen Sie Kontakte an Batterie / Akku und im Batteriefach vor dem Einlegen mit 

einem trockenen, fusselfreien Tuch oder Wattestäbchen!
	  Entfernen Sie erschöpfte Batterien / Akkus umgehend aus dem Produkt.

	� Inbetriebnahme
	  Nehmen Sie die Batterie aus dem Karton und entfernen Sie die Kunststoffhülle.
	  Legen Sie die Batterie dem Pluskontakt (+) zuerst ein und drücken Sie dann den 

Minuskontakt (–) nach unten.
	  Batterie ersetzen: siehe Abb. B.

	� Bedienung
Uhrzeit einstellen

	  Drehen Sie das kleine Drehrad 2  , bis sich die Zeiger in der gewünschten Position 
befinden (siehe Abb. B).

	� Reinigung und Pflege
	  Reinigen Sie das Produkt nur äußerlich mit einem weichen, trockenen Tuch.
	  Entfernen Sie die Batterie, wenn die Wanduhr nicht verwendet wird.
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	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1 – 7: Kunststoffe / 20 – 22: Papier 
und Pappe / 80 – 98: Verbundstoffe.
Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind recycelbar, entsorgen Sie 
diese getrennt für eine bessere Abfallbehandlung.
Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie es einer 
fachgerechten Entsorgung zu. Über Sammelstellen und deren Öffnungszeiten 
können Sie sich bei Ihrer zuständigen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien / Akkus müssen gemäß Richtlinie 2006/66/EG 
und deren Änderungen recycelt werden. Geben Sie Batterien / Akkus und / oder das 
Produkt über die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der Batterien / 
Akkus!

Batterien / Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Sie können giftige 
Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sondermüllbehandlung. Die chemischen 
Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien / Akkus bei einer kommunalen 
Sammelstelle ab.
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	� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Anlieferung gewissenhaft geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen 
gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Die Garantiefrist 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. Diese 
Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, 
nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind (z. B. Batterien) 
und daher als Verschleißteile angesehen werden können oder Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis für den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf dem 
Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produkts.
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Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

Service
	� Service Deutschland 

Tel.:	 0800 5435 111 
E-Mail: owim@lidl.de

	� Service Österreich 
Tel.:	 0800 292726 
E-Mail: owim@lidl.at

	� Service Schweiz 
Tel.:	 0800562153 
E-Mail: owim@lidl.ch
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